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Abstract

With the rapid development of science and technology, many machine translation software and
platforms have emerged in the market, such as Youdao Translation Dictionary, Doubao, and the re-
cently popular DeepSeek software, and the translation industry has ushered in new opportunities.
Machine translation has great advantages in improving translation efficiency and saving translation
costs, but it still has certain limitations. Therefore, better post-editing is needed. This article sup-
plements the capabilities that translators need to have in the information age by analyzing the
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machine translation of technology product manuals, i.e. technology texts, as well as typical termi-
nology translation and syntactic translation error cases and post-editing translations.
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1. 518

Bt B B R A5 Bk R R e, bR A1 5 20U L LME SIS, BRI 55
B E RS PRI S —, IXAER KR EIR T LG R R R . B RTRHECESOR R e, K
2 RN T B BT AL AR B R P S g A O o HLAS BRI PR, BAR4E T
IFIA], {E 2 A AL &8 B0 AR B8 RIGHUAC BEREORE DL B 2R a5 EAFE — AL, HLAnfE b FE A
I TCVE HE T RH RO P R TE . XMELMC RS 55U 2 3. W IR Al i AN 2 4, TR e LY
A VR SO B E AT TG BB AR KT B AR Al AR LB AR 7 R R RS, R R A
# AR ERE I LR O EOR R i BRI, TR E LA R R Y SO R R R E B
B AR B R AL AT LS vy T AR A R B[ 1], DRI S B 28 3 (R R S, Tl X RS
A (RHEG™ i T B P rh L8 B PR R R P A0 R B EAT AM T

2. BHCAH BFBERIRAE

R, FLEHEN R QU E A P AEREECRSOR b, R RHECESOR I H A TR H s, f%idk
BORFIREG™ 5 B A, HUBHEE AR PR ARIEZ, W TREESRAT AR U, AR A €, 6
TEESRAF TG, A 7T ZORTPE, (H— BRI EK . Jr DL as BP0 T R SCAR R R A BRI
SR S BE AR, il TR BRAE, G LR R R . BRI B DUR L3

Fs BMAREEEA L AUER . GIaE RIS S, [, HEERAE, BCERRK. 16
P& 7, F— R A A S SGE TPRRE, WEOR IR SGE T, Bl N TR AR [2]. THLER e
M HAUE, TR IR AL BN PRI 2 TR, BRI A R AT -

F, WEASCRZERE . ARBE S AR R 2 AR ARy ICRIE S BHIES
BARNZESE, X2 SNSRI AR AL B 5 ASCL RS LA R

W=, BRRINEEE IR, BT RS RS MR, i B aiEn. gahfdE, Pl
BN T BEAEAE XE DAAE B B A ) 1 (1 SO SC R, T 3 B0 A IR 3]

3. HIAEBEERREGS

ARSCHE T I G R ARSI 17 i T (RHE RSO, 55 AT lbn e, 1] DeepSeek i iEATHL
e, JFHEEMNIRTLR -5 60952 e A R R T o

3.1. LR

HURH BN T8 BERH P AE AR AER PR — S0 HE LA I, X T 5 245 B TR SR AT B O R DA
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— ] 2 SCHARAE B 7 A 78 10 B R TR AR AR AR ME R v . ARVE R R R S B IR i i, X
SR LV B AR, T B RHEOCAR BAE AR IE 1 SR o
311 REBFTER

BV ARIERFHEOCAR R HE2hrE, BRI TEE it iREREIUE, I H ORI
FAOHERAVE B SERIAE T ARG RIHER VE S TEE, AT S AT AR e DL RAT MR IA RS . ML EARTER % L,
USAETETIE , TERAE AR AT A b BT, 00— 25 SR L LA 3 T AR S 5

5] 1: The toggle switch selects the output current (0~20 mA) or (0~10 V), M1 corresponds to S3, M2 corresponds to S4
(90KW and power frequency converter M1 corresponds to S2, M2 corresponds to S3).

MBEIE AT R ®FHE £R0~20 mA) K (0~10V), ML st S3, M2 x5 S4 (90 KW & A T35 & 30 38 M1
*FR S2, M2 st S3).

FE A BRI R g wiR(0~-20 mMA) R ®E(0~10 V), o ML afmE4tsm e S3, M2 st i S4 (90
KW % 3 £ %31 % M1 st S2, M2 st S3),

e B, LTI RIERT R, RIERPEYAMER, — 2K “The toggle switch” #1144
BRI, FH—A 2 “power frequency converter” B4 T AR Mg, H ST “The toggle switch” 7EHAAR
BRSNS G, SUHEER, S SRR R A RN, SRROT O — N ARG, @
Tk PR B — TGRS A 2 o R PRI IR, TR RS T O R AE Dok B Ak v & i R B WS WU IR (A S, Eein
SRR 2 SR ERE AT, WRIEE IR IT ORIE RS TR . PPN S SO RIS TR . KT
“power frequency converter” , DJFRASARASAE Toll A, T &M ALK&, WL, KIE. &
AENLAE, E R H L R SE I T RE RS A AR . AR R N B R ARSI, BT AR S RN
DN ZEAGHTAS o VF DUAE B o 40 2 T 75 S AR SCAR R T DA B 6 L, [ I 35 2% 5] — SeAH AT L B R SR,
18 B — 1] 2 AN E I AREIE T2 BB N SUEAT e, B B RR IR R 55
TR B A

3.1.2. REBEREEER

B E R S ARIE —E S ATTIREE, (ER LS8 W TR s, AN B AR5 e A&
IERE S, PLEEIIESE 2 R T Gt 5 R B s Se PR el . X (E A AR ORI IE I 2918, thaiE
FSCIR A o

18] 2: When connecting a large capacity (600 KVA or above) power transformer, or when the input power is connected
to a capacitive load, a large surge current will be generated, which will damage the rectifier part of the frequency converter.

MBEIF: LXK EFO00KVA B E)WR TR SN, AN SRS R, 25 £ KRB LR, Th
W TR B R0

FE Gt EEKEF(600KVA 2 )& TR &, R4 wREA B R R, 27 AR K RA WA, BT

TR E 0 HRIED -

IIAT s BB B SO TE 3R I 2 0 AT 2 K A5 70 T 48 B i N R IR 25 P SRR, 27 AR TR R
A RE IR AN ES BB 4 . MRS B BEA H A ARTE “power transformer” FORHIE Ny “HIJFAR RS ” , TSk
B A T S VR RE ZR AN, L R 28 5 R R B A Bevh . s S e — e E R . B
BIERERIEERIEAE—ENES, BEER—HREN TEZMH TR RS, FEHK, "L
TR KA = LR AR S RO T oK, T AR R AR R AR /N, S5 MR . IR AR “power” fFAE—iH 2%
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XEZR, FRMENHINER R, HUH 2 SIS PR BORARRE . SO IR 2 A2 4 KR & (600
KVA VL E), MRIGEARF PR, B4y H A 8%, TRy HRAS 85 Toiki 2 KA A ER, i Astat
HLES B UG B R, IR B BB s B B R BORH IR, R I TE B A R

3.2. FLSEIR

3.2.1. WIANESEIF
BHSOR PR RBCR RSN f . R KA, HaifSaesanh e —MERLNEEINR, ¥R
TR P SR B S

%] 3: When a large frequency converter is equipped with a small motor, it is necessary to accurately input the motor
parameters to avoid motor overload and damage.

MEEF KEREF DU, —REEBMANCILR, FieEL BT EDRIR

FJE A % R R TIRBIRS D) F AT, LA N RS, T T A R B R AL BE AT L 2 AR

e BEAH Y “be equipped with” X BB KON SRS, T ARRC & B A N AL, S T ASHAS UL
MIEMNKZR, RHshFe s, S I 5 RT3 ARES 5 /N D A A LA SR D A AN UL E A% o A2
LA IR AL MG BN, 7 A A

322 EARAIZERE

BHEOCARRR 1 ZHEF BRI, RS R A ORISR S KB 2 4, I B pi 5 B B AR 1
FIEHARIL, VRAEAER RIS R BOOAR ORI, BB IR AL, 15 P R R G R BOR (5 B
IBEER o SR HLAS B EAE A B KA ) L R s R SRkt i & HBLZ AN . sl A A
RIEA 25 17 L

%] 4: The specifications of the grounding wire should be the same when the power line is less than 16 mm?; For wires
larger than 16 mm?, not less than 1/2 of it, but at least 16 mm?2,

MBEEF: BREOHK, BRFACRE DT I6mMm? i 53405 ; £KT 16mm?at, ~ATH 12, 22
16 mm? #5 &, £,

FE G BREAKLERN: 3ERIFEBGR <16mm? i, BRERGRE LS LRFEFHEGR, &
BFEATAR >16mm? iy, BREBBRE > 12 ZFEBER, LR FFET 16 mm?,

ST S SRR NSRRI N K R e S AT ZMIRIENG], BH AT R, SR T
FF3hiE “shouldbe” . HLEIH “Heb A RNAE UL FRAE BIEZ/ N T 16 N SHAHE” , 25— 5l, HA)ERF
REL, RIEANE, FEEBREIA™E. F o8, “H” REBNE, B FEEARNARRE. “The
specifications of 7 /& FL AR R AR R IL, IX LR 02 28 (grounding wire) (IR . 22k (1) 3% 4 2 DA
HIRAATTHRSFAEI, P16 mm? 5 IR, DI ARBOC T N B BE ™8, 2l < 16 mm? I, sk
BN %5 YR SRR, SRS > 16 mm? i, EEHHImAN > 12 1% LM,
HE MAFRET 16 mm?2, HLESEIRRE LRSS B AR R A, —BRHL K0T 1B A F 25 i T 00, &%
IR P BOE EAEL. BT DARE ERR ) B A AR A, () T, .

4. FENBRDEENER

HEl, BHESOERIEIIGE 2P, B S 2. BRSO 555 4] R sepk bl 11 45 57
AR TR I T RETEK .
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B, MWITRIRII AR, BHGEELZURERAR AT B, HAESGM N TR LA 1%
(machine-aided human translation), i [ A Bh#L P (human-aided machine translation), HL#%7E #H 3 F2
B LG EE 2R 3G m[5]. P EARR R — R S SRR R R, R RE A& S
BB Re ), B SR EBHECORRIERCE, AR RN H e

B, BEREASRSEERERS, RINEEdE TR, Rl @8 B sE s sz
FRAE o X 22 R PR3 75 SRR SCA IR A R S ) 45 S TR Z0 R A 0 b o wh SO R iRl R MR R
TR, R AW B T RIA R S, OSBRI T B, W E A& [6]. R
XFEA e A M3 AT R 5 e, BHR s T AR SCF

F=, BHRRTTH, BHELOUS R B AR ZTBER A, THENL MU A, 1R R EAN

B S FR T
e Ja o T ALY BT, PR 7 B A . SRS A B bRz i 0 SIA5, SR AL B A L .
5. &

BEENLES BT BRI AR, BB A2 KRR B 58 N ARG LI (1] 3m] A1) 2%
R MLBIARE . ANBIHLEEM S LR (5e 4 F Shf ) [7], T2 DL v B ARERE, o2 U
ERIIEIRE, HLASEICEAE NI, B DE 2545 BAC A R I AR, 7R S 13 A i i 1 e
M, B T BT E QB RTR, RS IA IRHECSORBIRERIRE 77, £ RENE S A8 ML 5
IR, 2 U5 IR R aE s, R MLE B R R I BE J), 4 RE S A MR 36 1)y o B 1
BHE AR

S E 3wk
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